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Abstract: The author provides a broad survey of the various bilingual dictionaries,
which have Arabic as one language, beginning with the very first lexicons that period in
the early Islamic period. The surveyed works can be traced across a variety of locations
and times, including Arabo-Islamic Spain to contemporary European bilingual Arabic
dictionaries based on old Arab dictionaries; bilingual Arabic dictionaries published
in the 19th and 20th centuries; and specialized lexicons and dictionaries, including
dictionaries of variants of colloquial Arabic. Through the survey, the author seeks to

understand the historical contexts in which each of these lexicons was produced, as
well as the intended users of bilingual dictionaries in Arabic.

Keywords: Lexicography; Dictionaries; Specialist Lexicons; Arabic Grammar;
Arabic Lexicography
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(2) Mahmid ibn ‘Umar Zamakhshari, Samachscharii lexicon arabicum persicum ex codicibus manuscriptis Lipsiensibus,
Oxoniensibus, Vindobonensi et Berolinensi, Edited by Johann Gottfried Wetzstein (Lipsiae: 1. A. Barth, 1850).

Johann Fiick, Die arabischen Studien in Europa bis in den Anfang des 20. Jahrhunderts (Leipzig: O. :5 0,B (Y)
Harrassowitz, 1955), pp. 10-34.

Christian Friedrich: Y4+« diw W a2l Lay > q;ll el Ll s‘.eu.d\ oS e t)’ub)U N e s jhandl (8)
Seybold, Glossarium latino-arabicum: ex unico qui exstat codice Leidensi undecimo saeculo in Hispania conscript,
Studien, Semitische; 15-17 (Berolini: Ae. Felber, 1900).

Celestino Schiaparelli, Vocabulista in arabico, pubblicato per la prima volta, sopra : L ,LLa s ol awb kil (o)
un codice della biblioteca Riccardiana di Firenze (Firenze: Tip. dei successori Le M(;nnier, 1871). )
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(6) Pedro de Alcala, Vocabulista aravigo en letra castellana (Granada: J. Varela, 1505), and New ed. (Berlin: Paul Anton
de Lagarde, 1883).

(7) Fick, p. 55; John A. Haywood, Arabic Lexicography: Its History, and its Place in the General History of
Lexicography, 2" ed. (Leiden: E. J. Brill, 1965), p. 129, and Reinhart Pieter Anne Dozy, Supplément aux dictionnaires
arabes, 2 vols. (Leyde: E. J. Brill, 1881), vol. 1, p. 10.
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(8) Jacobus Golius, Lexicon arabico-latinum, contextum ex probatioribus orientis lexicographis (Lugduni Batavorum:
Bonaventura and Abrahami Elseviriorum; Amstelodami: Johannem Ravesteynivm, 1653).
(9) Georgii Wilhelmi Freytagii, Lexicon arabico-latinum praesertim ex Djeuharii Firuzabadiique et aliorum Arabum
operibus, 4 vols. (Halis Saxonum: Apud C.A. Schwetschke et filium, 1830-1837).

(10) Edward William Lane, An Arabic-English Lexicon, 8 vols. (London; Edinburgh: Williams and Norgate, 1863-
1893).
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(11) Reinhart Pieter Anne Dozy, Supplément aux dictionnaires arabes, 2 vols. (Leyde: E. J. Brill, 1881).
(12) Edmond Fagnan, Additions aux dictionnaires arabes (Alger: J. Carbonel, 1923).

Helmut Gétje, }ka\ LJEMJJ‘)M‘@Q.:;J&H r:-Lx.o.H.\jJa- df J:LZ.JU Lz\ﬁw‘ Z\:,),Jl U "->WJ)> c«e}:,U (VYY)
«Arabische Lexikographie: ein historischer Uberblick,» Historiographia linguistica, vol. 12, nos. 1-2 (1985).
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(14) Régis Blachére, Moustapha Chouémi et Claude Denizeau, Dictionnaire arabe-frangais-anglais: Langue classique
et moderne, 3 vols. (Paris: Maisonneuve et Larose, 1967-1976).
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(15) Ellious Bocthor, Dictionnaire frangais-arabe, revu et augmenté par A. Caussin de Perceval (Paris: F. Didot pére
et fils, 1848).

(16) Albin de Kazimirski Biberstein, Dictionnaire arabe-frangais, contenant toutes les racines de la langue arabe, revu
et corrigé par Ibed Gallab, 4 vols. (Caire: Impr. égyptienne, 1875), and [2 vols. (Paris: Maisonneuve, 1860)].

(17) Marcelin Beaussier, Dictionnaire pratique arabe-frangais contenant tous les mots employés dans [ 'arabe parlé en
Algérie et en Tunisie, ainsi que dans le style épistolaire, les piéces usuelles et les actes judiciaires (Alger: [A. Jourdan],
1887).
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(18) Joseph Catafago, Arabic Dictionary for Travelers and Students (London: [s. n.], 1857), vol. 1: Arabic-English and
vol. 2: English-Arabic.

(19) Francis William Newman, 4 Dictionary of Modern Arabic, 2 vols. (London: Triibner and Co., 1871), vol. 1:
Anglo-Arabic Dictionary and vol. 2: Anglo-Arabic Vocabulary. Arabo-English Dictionary.

(20) George Percy Badger, An English Arabic lexicon (London: C. K. Paul and co., 1881).

(21) Anthony Salmone, An Advanced Learner’s Arabic-English Dictionary: Including an English Index, 2 vols.
(London: [s. n.], 1890).
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(22) J. G. Hava, Arabic-English Dictionary for the Use of Students (Beirut: Catholic Press, 1899) [Frequently Reprinted
in 1951].

(23) Jean Baptiste Belot, Vocabulaire arabe-frangais a l'usage des étudiants (Beyrouth: Imprimerie catholique, 1911).
Reprint as: Al-Faraid Dictionnaire arabe-francais classique (Beirut: [s. n.], 1934).

(24) Socrates Spiro, An Arabic-English Vocabulary of the Colloquial Arabic of Egypt, Containing the Vernacular Idioms
and Expressions, Slang Phrases, etc., etc., Used by the Native Egyptians (Cairo: Al-Mokattam Printing Office; London:
Bernard Quaritch, 1895), and An English-Arabic Vocabulary of the Modern and Colloquial Arabic of Egypt (Cairo: Al-
Mokattam Printing Office; London: Bernard Quaritch, 1897).

(25) Adolf Wahrmund, Handworterbuch der deutschen und neuarabischen sprache, 3 vols. (Giessen: Ricker, 1870-
1877); 2" ed. (1887); 3" ed. (1898), and Reprint: (Graz: Akademische Druck-u. Verlagsanstalt, 1970).
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(26) Friedrich Heinrich Dieterici, Arabisch-deutsches Handwérterbuch zum Koran und Thier W
Kénig der Genien (Leipzig: J. C. Hinrichs, 1881).

(27) John Wortabet and Harvey Porter, English-Arabic Dictionary for the Use of Schools (Cairo: Al-Muktataf, 1913),
and (New York, 1954).

(28) Elias Antoon Elias: Elias’ Modern Dictionary: English-Arabic (Cairo: Elias’ Modern Press, 1913) [13™ ed. (1962-
1963)] and Elias’ Modern Dictionary: Arabic-English (Cairo: Elias’ Modern Press, 1922) [7 and 8" ed. (1954)].
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To jest; joke. e —
To be gross, or coarse. L —

. y
Jesting; joking. g5 Oy
Drollery; buffoonery. - dj_. S —

Impudent; sUL) J:E : Cr’-'l"‘:’w':

shameless ; brazenfaced.
Jester; joker.

et —-—
Free; gratuitous; Iy Len® -
free of charge. Sk 2 ‘.-.;l"“

Gratis; for nothing; free ( of Els .
charge ); freely; gratnitously. e
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(zed) oo (o) sz o (2 3) st
(bprg)iee (smd)plee (92)2e
(g 3)gke = (FJ) (ol g) e
(< §) azmio(sam3) a2 2 a(J g 3) Jigo
(== 3)inge (meg) mea( 2o g)p2ie 0
S e}

,_,.y,_,..JLé

Yolk of egg; vitellus, ( pl. vitelli.) ’Ua_'.:,ﬂ —_

Worn-out; threadbare.

Cream; choicest part:
quintessence.

L)

Tabayyun o:

s s 33T 5L (LS
LSO R AL
St 505 i e
pe s ¢ madl agdos 13
4 Ly lie Sy Pl 252

ol A s
2 VAYY e VT (g dsOY
bl dnldl en b 3 o5
Bhe &, 00 V408
2 LoS o AVY b
b ) T3 NS
Gole (b b emd el
G Sl ST 3 ol
3y 3zl LSl Ll
ol Blowall &) e S5
) anlocal 4y RETIP
o st e A dlass
b Lyl Ll
o ol e Bess g
O ooy 1 ) sdandl s

D S et i 5

(Bl ylb b ol jiadl iyt ) Aol Jor bl 1y phas 3, Jall eds LS
oS g gazmd 03l ] pde A5 Bl ol e pma oedl 5 O 8 e tsbidl dels LY
P e e Jantss Lol ol b e adantis ) Ll NV ) e el
Ol gims a1 Gl (.,TLM_S\», (&cs y o v},LMJ\» oo Ak Je i selddl
U""kﬁjl )b)! M\ b}.@} dy\?— U‘A j«:.w‘ 4\1.&».9 u—ﬁ c\‘\o\' :\M U‘”L"«'Sl g?.ﬁj; 'C;..“.. .ﬁ)‘” u""l 1 H

(S5SNI gl el o ALy Bl izl T sl ani o (501 o)

Vo0& _VQoY

(29) Elias, Elias’ Modern Dictionary: Arabic-English, 7" ed. (1954), pp. 825-865.

(30) Dictionary excerpt 325.1: Elias, Elias’ Modern Dictionary.
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(31) Hans Wehr: Arabisches Worterbuch fiir die Schrifisprache der Gegenwart (Leipzig: O. Harrassowitz, 1952)
(Supplement (Wiesbaden: Harrassowitz, 1959)), and A Dictionary of Modern Written Arabic, Edited by J. Milton Cowan
(Wiesbaden: O. Harrassowitz, 1961) [4th ed. 1979].
(32) N. S. Doniach, ed., The Oxford English-Arabic Dictionary of Current Usage (Oxford: Clarendon Press, 1972).
(33) Wehr: Arabisches Worterbuch fiir die Schriftsprache der Gegenwart.
(34) Munir Al-Ba'albaki, Al-Mawrid: A Modern English-Arabic Dictionary (Beirut: Dar al-‘Ilm lil-Malayiin, 1967); 7®

ed. (1972) and Abridged Version: Al-Mawrid al-Muyassar: A Simplified English-Arabic Dictionary (Beirut: Dar al-‘Ilm
lil-Malayiin, 1979), and Hasan S. Karmi, 4/-Manar: An English-Arabic Dictionary (London: Longman, 1970).
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(35) Ernst Harder, Deutsch-arabisches handworterbuch (Heidelberg: C. Winter, 1903).

(36) Ernst Harder, Deutsch-arabisches und arabisch-deutsches Taschenwdrterbuch, Methode Gaspen-Otto-Sauer, 2
vols. (Heidelberg: J. Groos, 1919-1925).

(37) Léon Bercher, Lexique arabe-frangais, avec un index frangais-arabe correspondant, 2eme ed. rev., corr. et augm
(Alger: J. Carbonel, 1942) [lere ed. (Paris: Centre d’études de politique étrangere, Institut des études islamiques; Tunis:
Imprimerie Vve Namura, 1938)].

(38) Jean Baptiste Belot, Dictionnaire frangais-arabe, nouv. éd. entiérement refondue (Beyrouth: Impr. catholique,
1952) [lere ed. (1890)].

(39) Al-Faraid Dictionnaire arabe-francais classique (Beirut: [s. n.], 1934).

(40) C. K. Baranov, [Arabic-Russian Dictionary], 8" ed. (Moscow: [s. n.], 1976).

(41) G. Sh. Sharbatov, [Russian- Arabic Dictionary] (Moscow: Sovetskaia énfsiklopediia, 1964).
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(42) Mohammad Sharaf, 4n English-Arabic Dictionary of Medicine, Biology, and Allied Sciences (Cairo: Government
Press, 1926).
(43) Bernard Lewis, 4 Handbook of Diplomatic and Political Arabic (London: Luzac, 1947).
(44) Fernando Valderrama Martinez, Glosario espaiiol-arabe y drabe-espaiiol de las 2,500 voces y expresiones mds
usadas en la diplomacia, la politica y las reuniones internacionales (Madrid: Instituto Hispano-Arabe de Cultura,
Ministerio de Cultura, 1980).
(45) Ma’mun Al-Hamawi, Terms of International Relations and Politics, English-Arabic (Beirut: Dar El-Machreq,
1968).
(46) M. A. Abdel Haleem and Ernest Kay, English-Arabic Business Dictionary (London: Graham and Trotman, 1984).
(47) Mustafa Henni, Dictionnaire des termes économiques et commerciaux: Frangais-anglais-arabe (Beyrouth:
[Librairie du Liban, 1972]).
(48) Hasan Al-Najafi, Dictionary of Trade and Banking Terms (Baghdad: Al-Hurriya Printing House, 1976).
(49) Jean-Jacques Schmidt, Vocabulaire d’arabe moderne: Economie, politique, actualité, 2 vols. (Paris: La Maison du
dictionnaire, 1979-1982), vol. 1: Frangais-arabe and vol. 2: Arabe-frangais.

(50) Adnan Abdeen, English-Arabic Dictionary of Accounting and Finance: with an Arabic-English Glossary (Beirut:
Librairie du Liban; Chichester, England; New York: J. Wiley, 1981).
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(52) M. Bechir El Kefi, Les Termes techniques de la marine: Frangais-arabe, arabe-frangais (Beirut: Arab Institute for

Research and Publishing, 1981).

(53) Magdi Wahba, An English-Arabic Vocabulary of Scientific, Technical and Cultural Terms (Cairo: L. D. F., 1968).

(54) Muhammad Ali Alkhuli, Dictionary of Education: English-Arabic (Beirut: Dar al-*Ilm lil-Malaylin, 1981).

(55) Tarik al-Nasiri (Compiled), 4 Dictionary of Sports and Scouting: English-Arabic, Edited and Reviewed by Khalil

Al-Hamash (Baghdad: [s. n.], 1982).

(56) Shafi Shaikh, Handbook of English-Arabic for Professionals (Delhi; Calcutta; Madras: [s. n.], 1983).

(57) Harith Suleiman Faruqi, Farugi’s Law Dictionary. English-Arabic, 2™ Rev. Ed. (Beirut: Librairie du Liban, 1970).
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(58) Budgett Meakin, 4An Introduction to the Arabic of Morocco: English-Arabic Vocabulary, Grammar, Notes, etc.,
Morocco Arabic Series; 1 (London: Bernard Quaritch, 1891).
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(60) Belkassem Ben Sedira, Dictionnaire frangais-arabe de la langue parlée en Algérie (Alger: A. Jourdan, 1886).
(61) Gilbert Colomer, Lexique frangais-arabe contenant le vocabulaire des mots les plus usuels employés dans la
conversation courante au Maghreb; précédé de I'exposé des régles élémentaires de la grammaire, préf. de Mohammed
Hadj Sadok (Niort, France: Editions du Terroir 1982).
(62) Eugenio Griffini, L'drabo parlato della Libia (Milano: U. Hoepli, 1913).
(63) Kurt Munzel, dgyptisch-arabischer Sprachfiihrer (Wiesbaden: O. Harrassowitz, 1983).
(64) Harold Frangois Saphir Amery, English-Arabic Vocabulary for the Use of Officials in the Anglo-Egyptian Sudan
(Cairo: Al-Mokattam Print. Off., 1905).
(65) Sigmar Hillelson, Sudan Arabic; English-Arabic Vocabulary (London: Sudan Government, 1925).

(66) Cosmos’ Palestinian Colloquial Arabic: Specially Prepared for the British Police and Members of H. M. forces in
Palestine, Cosmos Colloquial Nutshell Series (Jerusalem: Cosmos’ Aurel and Co., 1939).



S -
. . .
Ulaulg Wlwlya

Tabayyun\: A=) Al duugoldll

ol el LS s e Teale s e i3 - g0 s s ¢ ey
.‘.\L;Ac'&bjed\&nwéw\t;lﬁj.Smc?\ﬂfﬁmjﬁjcw&yd‘dﬂb@ﬂ\
o omlas sy A | (U311 Ay Al =x=s) A Dictionary of Iraqi Arabic
L3 Y s iU Gy 4 i ool LSl xSy (Ve sly 3l 0,5
e 2 ol SN G ) el T LaS L ) G ol Jamity e oY G5
\,o-\.b;g “SM‘U‘;“‘J‘ \,.suwuwjmwu&w\w\ MI’J\ML;U
(o o]l u_a U\Jad\ 4.>=.€_U\ ) Mosul: Mesopotamlan Arabic o35G (Teas A )Lls 4w
eoob prnn 525 COslasy b renedl S5 il ) ) (Sl S aaies 55
N My o adl b Il & SISO CldS &y o Bl 5,40 9 cdman 00 e
L el sl 0L :%T.rui tETP PCTPT RN ES s&uqﬁrﬁgﬂ\ iy Ll
i S Slollase g ddde s s (il Lisle s i tBIG L aa ol sl ols paa 1L
LY iy o] dezades o318 (oS B 20 oy 3y Lo SIS mnedl oy s 2Se s
ng Q‘)}QQJ\ g,v;fj sl AJ}M\UWU dalisadl & Lw.“ V:u.qj‘ 5\ u)L‘».s d\ 9o

1 g Uy Gt

References &2alpoliq Jalnoll

1. Faruqi, Harith Suleiman. Farugis Law Dictionary: Arabic-English. Beirut:
Librairie Du Liban, 1972.

2. Gayed, Riad. Das einzige Worterbuch der deutschen und arabischen Sprache mit
Konjugationen der Verben und vollstandiger arabischer Vokalisierung. 4eme ed.
Cairo, Egypt: Elias, 1970.

3. Krahl, Giinther. Deutsch-arabisches Worterbuch. Leipzig: Verlag Enzyklopédie,
1964. 6eme ed. (1986).

4. and Gharieb Mohamed Gharieb. Wérterbuch arabisch-deutsch. Leipzig:
Verlag Enzyklopadie, 1984. (Modernes Arabisch)

5. Lane-Poole, Stanley. The Mohammadan Dynasties: Chronological, and
Genealogical Tables, with Historical Introductions. Paris: P. Geuthner, 1925.

(67) Claude Denizeau, Dictionnaire des parlers arabes de Syrie, Liban et Palestine: Supplément au «Dictionnaire arabe-
frangaisy de A. Barthélemy, études arabes et islamiques. Série 3, Etudes et documents; 3 (Paris: Ed. G.P.Maisonneuve, 1960).
(68) D. R. Woodhead [et al.], 4 Dictionary of Iraqi Arabic (Washington, DC: [s. n.], 1982).

(69) Naoum B. Seresser, Mesopotamian Arabic: A Guide for Students in the Modern Arabic Language as Spoken in
Mesopotamia, with Pronunciation of the Words in English, First Part (Bombay: Thacker and Co, 1918).



L)

Issue 4/16 aa=ll

Spring 2016 &y

10.

11.

12.

Tabayyun s:

Langenscheidts Taschenworterbuch der arabischen und deutschen Sprache.
Miinchen; Berlin: Langenscheidt, 1967-1976. 2 vols.

vol. 1: Georg Krotkoff, Arabisch-Deutsch.
vol. 2: Kamil Schukry und Rudolf Humberdrotz, Deutsch- Arabisch.

Reig, Daniel. Dictionnaire arabe francais, francais-arabe: As-Sabil. Paris: Librairie
Larousse, 1983.

Richard S. Harrell, «Some Notes on Bilingual Lexicography,» in: Householder,
Fred W. and Sol Saporta (eds.). Problems in Lexicography, Report. Bloomington:
[s. n.], 1962.

Schregle, Gotz. Arabisch-deutsches Worterbuch. Unter Mitwirkung von Kamal
Radwan und Sayed Mohammad Rizk. Wiesbaden: Franz Steiner, 1981-1992.

. Deutsch-arabisches Worterbuch. Unter Mitwirkung von Fahmi Abu |-Fadl
[et al.]. Wiesbaden: O. Harrassowitz, 1974.

Steingass, Francis Joseph. Student’s Arabic-English Dictionary: Companion
Volume to the Author’s English-Arabic Dictionary. London: Crosby Lockwood and
Son, 1884.

Wérterbuch der klassischen arabischen Sprache. Wiesbaden: Harrassowitz, 1970-
1983. 2 vols.

Vol. 1: ed. by Jorg Kraemer und Helmut Gatje.
Vol. 2: ed. Manfred Ulmann.



